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Proclamation No 235/2016 

The Amhara National Regional State Rural 

Roads Construction Agency Establishment 

Proclamation  

 

 

አዋጅ ቁጥር 235/2008 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት የገጠር 

መንገዶች ኮንስትራክሽን 

ኤጀንሲን ሇማቋቋም የወጣ አዋጅ   
 

በሀገሪቱ የወጣውና በክሌለ መንግስት 

የሚተገበረው የመንገድ ሌማት መርሀ-ግብር 

በተጠናከረ ተቋማዊ አደረጃጀት ታግዞ እንዲፈፀም 

ማድረግ አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

ሇዚህም ያመች ዘንድ በስራ ሊይ ያሇው የክሌለ 

ገጠር መንገዶች ባሇስሌጣን ኦፕሬሽናሌ ሀሊፊነት 

ከቁጥጥር ተግባራት ጋር የሚታይበትን መደበሊሇቅ 

አስቀርቶ ራሱን በቻሇና ተጠያቂነት ባሇው አካሌ 

ስር  እንደገና  እንዲደራጅና ከጥቅም ግጭት ነፃ 

ሆኖ እንዲመራ ማድረግ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

 

Proclamation No. 235/2016 

A Proclamation Issued to Provide for the 

Establishment of the Rural Roads 

Construction Agency in the Amhara 

National Regional State  
 

WHERE AS, it has been found necessary that the road 

development action plan, issued with country and be 

implemented by the regional government, that shall be 

implemented  supported with the strengthened 

institutional organzation; 

WHERE AS, it has been found necessary the regional  

rural roads authority‟s operational responsibility shall 

be re-organized under autonomous and accountable 

body and to be directed  free from conflict of interest, 

rejeting the mismatched supervision activities; 
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የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሄራዊ 

ክሌለ ህገ-መንግስት አንቀፅ /49/ ንዑስ አንቀፅ 3/1/ 

ድንጋጌ ስር በተሰጠው ስሌጣን መሠረት ይህንን 

አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 

ክፍሌ አንድ 
ጠቅሊሊ ድንጋጌዎች 

1. አጭር ርዕስ  

ይህ አዋጅ “የገጠር መንገዶች ኮንስትራክሽን 

ኤጀንሲ ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 235/2008 

ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1) “የገጠር መንገድ” ማሇት የኢትዩጲያ 

መንገዶች ባሇስሌጣን እንደገና 

በተቋቋመበት አዋጅ ቁጥር 80/1989 

ዓ.ም አውራ ጎዳና ብል ከሚጠራውና 

በከተሞች መዋቅራዊ ፕሊን ውስጥ 

ከሚጠቃሇሇው መንገድ ውጪ ያሇና 

በክሌለ ውስጥ የሚገኝ ማናቸውም 

የገጠር መንገድ ሲሆን አነስተኛ 

ድሌድዩችን ይጨምራሌ፤ 

2)  “ኤጀንሲው” ማሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

/3/ ንዑስ አንቀፅ /1/ መሠረት 

የተቋቋመው የክሌለ ገጠር መንገዶች 

ኮንስትራክሽን ኤጀንሲ ነው፤ 

3) “ነፃ የመንገድ መስመር መተሊሇፊያ 

መሬት” ማሇት ኤጀንሲው ወይም ህዝቡ 

ሇህብረተሰቡ ቀጥተኛ ጥቅምና አገሌግልት 

ሲባሌ የሚገነባው መንገድ የሚያሌፍበት 

ማናቸውም የመሬት ክፍሌ ነው፤ 

 

NOW, THEREFORE, the Council of Amhara Region, 

in accordance with the powers vested in it under sub- 

article 3/1/ of Article /49/ of the Revised National 

Constitution the Region hereby  issued this 

proclamation. 

PART ONE 

General Provisions 

1. Short Title  

This proclamation may be cited as”the Rural Roads 

Construction Agency Proclamation No 235/2016” 
 

2. Definition  

 Unless the context requres otherwise, in this 

proclamation: 

1) Rural Road” means any rural roads out of 

„Highway‟ which is designed and included with 

cities  organizational plan that is found in the 

region by Ethiopian Roads Authority, pursuant 

to the powers vested in it by its re-establishment 

proclamation No. 80/1997 and includes minor  

bridges; 

 

 

2) “Agency” means an established rural roads 

construction agency of the region, pursuant  to 

sub-article /1/ of Article /3/ of this 

proclamation; 
 

3) “A Land for Free Road Line” means  any plot 

of land that agency or the people constructed 

road passing land that used and serviced 

directly for the public; 
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4)  “የውስጥ ገቢ” ማሇት ኤጀንሲው 

ከሚያከናውነው ተግባር ጋር ከተያያዙ ቴክኒካዊ፣ 

ሙያዊና ቁሣዊ አገሌግልቶች እንዲሁም ከእቃ 

ሽያጭ የሚገኝ ማናቸውም ገቢ ነው፤ 

 

5) “ኮንስትራክሽን” ማሇት የገጠር መንገድ  ግንባታ 

ወይም ጥገና  ሲሆን የመንገዶችን ደረጃ 

የማሻሻሌ ስራዎችን የሚያጠቃሌሌ ይሆናሌ፤ 

6) “የመንገድ ጥገና” ማሇት በኤጀንሲው  

የተገነቡ ወይም በህብረተሰቡ ተገንብተው 

ደረጃቸው ከማደጉ የተነሣ የክሌለ መንገድና 

ትራንስፖርት ቢሮ የተረከባቸውን መንገዶች 

ደህንነት ሇመጠበቅና የተሇመደ 

አገሌግልታቸውን እንዲቀጥለ ሇማድረግ 

የሚከናወን የመንገድ፣ የድሌድይ፣ የቱቦና 

የመሳሰለትን አውታሮች የሚያካትት 

ማናቸውም የእድሳት ሥራ ነው፤ 

7) “የመንገድ ፈንድ” ማሇት በፌደራለ መንግስት 

አዋጅ ቁጥር 66/1989 ዓ.ም መሠረት 

የተቋቋመው ፈንድ ነው፤ 

8) “ቢሮ “ ማሇት የክሌለ መንገድና ትራንስፖርት 

ቢሮ ነው፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ክሌለ ገጠር መንገዶች 

ኮንስትራክሽን ኤጀንሲ መቋቋም፣ 

ተጠሪነት፣ ዓሊማ፣ ስሌጣን፣ 

አደረጃጀትና አመራር 

3. ስሇ መቋቋምና ተጠሪነት 

1) በአማራ ብሄራዊ ክሌሊዊ መንግስት የገጠር 

መንገዶች ኮንስትራክሽን ኤጀንሲ ከዚህ በኃሊ        

“ኤጀንሲው” እየተባሇ የሚጠራ ራሱን የቻሇና 

ህጋዊ  ሰውነት ያሇው የክሌለ መንግስት መስሪያ 

ቤት ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡  

2) የኤጀንሲው ተጠሪነት ሇቢሮው ይሆናሌ፡፡ 

4)  “Internal Revenue” means any revenue that 

shall be found from services, that the agencey 

performed interconnected technical, 

professional  and services, as well as, fund from 

material selling;  

5) “Construction”  means the rural road 

construction or maintenance that shall include 

the roads standard imporvement activities; 

6)  “Road Maintenance” means any maintenance 

activity that incorporates a road, a bridge, a 

pump and the like activities , that shall be 

performed for the roads safety and to make 

them services delivery, that the Regional Road 

and Transport Bureau receives, due to roads 

development standard, that are constructed by 

the agency or the society; 

 

7) “Road Fund” means the fund established by 

the Federal Government Proclamation No. 

66/1997;  

8) “Bureau” means the Road and Transport 

Bureau of the Region. 
 

PART TWO 

Establhsjment, Accountability, 

Objective ,Powers, Organizational 

Structure and Leadership of the 

Rural Roads Construction Agency 

3. Establishment and Accountability 

1) The Amhara National Regional State Rural Roads 

Construction Agency, herein after referred to as “ 

the Agency” is hereby established as an 

autonomous Regional Governmental Institution, 

under this proclamation; 

2) The Agency shall be accountable to the Bureau.  
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4. ዓሊማዎች 

ኤጀንሲው በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፡- 

1) በክሌለ ውስጥ በሚገኙት ሁለም የገጠር 

አካባቢዎች ደረጃቸውን የጠበቁ የገጠር 

መንገዶችን በመገንባትና በመጠገን 

የመንገድ መሠረተ-ሌማትን ፍትሐዊ 

ተደራሽነት ማረጋገጥ፤ 

2) የክሌለ ህዝብ በማህበረሰብ መንገዶች 

ግንባታና ጥገና ስራዎች በቀጥታ 

የሚሳተፍበትን ዕድሌ መፍጠርና 

የአማካሪም ሆነ የሥራ ተቋራጭ ድጋፍ 

የሚያገኝበትን ሁኔታ ማመቻቸት፡፡ 

5. ዋና መስሪያ ቤት 

የኤጀንሲው ዋና መስሪያ ቤት በባህር ዳር 

ከተማ ሆኖ በክሌለ ውስጥ እንደአስፈሊጊነቱ 

በተሇያዩ ስፍራዎች ቅርንጫፍ መስሪያ 

ቤቶች፣ የጥገና ጽህፈት ቤቶችና ግንባታዎችን 

ሇማቀሊጠፍ የሚያገሇግለ ጊዚያዊ የፕሮጀክት 

ጽህፈት ቤቶች ይኖሩታሌ፡፡ 
 

6. የኤጀንሲው ስሌጣንና ተግባር 

1) በክሌለ ውስጥ የገጠር መንገዶችን በራሱ 

ሀይሌ ይገነባሌ፣ ይጠግናሌ ወይም 

እንደአስፈሊጊነቱ በክሌለ መንግስት የሌማት 

ድርጅቶች ወይም በግሌ የስራ ተቋራጮች 

አማካኝነት እንደገነቡ ወይም እንዲጠገኑ 

ያደርጋሌ ፤  

2) የመንገድ ግንባታና ጥገና ሥራውን ሇመምራት 

የሚያስችሇውን ድርጅታዊ መዋቅር በየወቅቱ 

እያጠና ሇቢሮው ያቀርባሌ፣ ያስወስናሌ፤ 

 

4.  Objectives  

The Agency shall have the following objectives, 

pursuant to this proclamation: 

1) ensure fair accessibility of the road 

infrasturucture by constructing and 

maintaining the rural roads that keep their 

own standards, in all rural kebeles of the 

Region; 

 

2) facilitate the opportunity of the people and 

the region that directly participate for roads 

construction and maintenance and facilitate 

consultant, as well as, the contractor 

support. 
 

5. Head Office  
 

  Head Office of the Agency shall be in Bahir Dar 

Town, as deemed as necessary, it shall have branch  

offices , maintenance offices and temporal project 

offices, that shall serve to speed up construction in 

different reas of the region. 

 

 
 

6. Powers and Duties of the Agency 
 

1) Construct and maintain the rural roads by its 

own in the region or , as deemed as  necessary, 

cause the construction or maintenance of roads 

with regard to the regional government 

development organizations or by the private  

contractors;  
 

2) Cause being decided the roads construction and  

maintenance works, by studying its 

organizational structure periodically, and 

submit in same to the Bureau;  
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3) ሇገጠር መንገዶች አገሌግልት የሚውለ ሌዩ 

ሌዩ የማቴሪያሌ ጥናቶችን ያከናውናሌ፣ 

እንዲከናወኑ ያደርጋሌ፣ የግንባታ ማቴሪያልች 

ሇግንባታ ከመዋሊቸው በፊት ጥራታቸውን 

በተመሇከተ የብቃትና የጥራት ፍተሻ 

ያደርጋሌ፣ ያስደርጋሌ፤ 

4) ሇገጠር መንገዶች ግንባታና ጥገና ስራ 

የሚያስፈሌገውን የሰው ኃይሌ ያሰሇጥናሌ፣ 

እንዲሰሇጥን ያደርጋሌ፤ 

5) በዚህ አዋጅ መሠረት ሥሌጣንና ተግባሩን 

በሥራ ሊይ በሚያውሌበት ጊዜ የተፈጥሮና 

ማህበራዊ አካባቢ ደህንነት እንዲጠበቅ 

የሚያስፈሌጉትን የጥንቃቄ እርምጃዎች 

ይወስዳሌ፤ 

6) የገጠር መንገዶችን ግራና ቀኝ አካባቢዎች 

ጨምሮ ሇስራው የሚያስፈሌገውን የመሬት 

መጠንና ላልች ሰዎችም ሆነ ድርጅቶች በዚሁ 

መሬት ሉጠቀሙ የሚችለበትን ሁኔታ 

እያጠና ሥሌጣን ሊሇው የክሌለ መንግሥት 

አካሌ በማቅረብ ያስወስናሌ፤ 

7) ሇመንገዶች ግንባታና ጥገና ስራ እንዲሁም 

ሇካምፕና ሇቢሮ አገሌግልት፣ ሇግንባታ 

ቁሣቁሶች ማምረቻ፣ ሇመሣሪያ ማሳረፊያ፣ 

ሇመዳረሻ መንገዶች እንዲሁም አፈርና ድንጋይ 

ሇማስወገድ የሚያስፈሌገውን መሬት እና እንደ 

ድንጋይ፣ አሸዋና አፈር የመሳሰለትን 

የተፈጥሮ ሃብቶች ያሇክፍያ በነጻ ይጠቀማሌ፣ 

ሆኖም መሬቱ የግሇሠብ ይዞታ ከሆነ 

ሇመሬቱና በመሬቱ ሊይ ሊረፉ ወይም ሇሚገኙ 

ንብረቶች በህግ መሠረት ካሣ ይከፍሊሌ ወይም 

ትክ ይሠጥ ዘንድ ሁኔታዎችን በማመቻቸት 

ይረዳሌ፤ 

3) Study or cause the study of different materials 

concerning to rural roads; supervise and cause to be 

supervised the efficiency and quality control of the 

construction materials, concerning to their quality 

before implemented for  Construction purpose; 

 

 

4) Train and cause to train the necessary human 

resource for the construction and maintenance of 

rural road ; 
 

5) Take the necessary  measures so that natural and 

social environmental protections are  to be  

protected, when it implements  its powers and duties 

vested in it under this proclamation; 

 

 

 
 

 

6) Submit to the authorized regional regional 

government for approveal the wxtent of  land 

required for its activities  in the adjacent 

surroundings of rural roads and by studying the  

condition of use of such land for other persons and 

organizations; 

 

7) Use, free of charge, land  and such as stone, sand 

and soil natural resources and quarry substances 

required for the  purpose of construction and 

maintenance of rural roads; as well as, for the 

production of construction materials, storage of 

equipment, roads of destination; and, the necessity 

to eradicate soil and stone; provided, however, it 

shall pay compensation or facilitate  found on the 

land; 
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8) የስራ እንቅስቃሴውን በተመሇከተ ወቅታዊ 

ሪፖርቶችን ሇቢሮውና ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዳድር ያቀርባሌ፤ 

9) በህግ መሠረት ውልችን ይዋዋሊሌ፣ የንብረት 

ባሇቤት ይሆናሌ፣ በስሙ ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 
 

10) ከዚህ አዋጅና ከላልች ህጎች ጋር የማይቃረኑ 

ላልች ተዛማጅ ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

7. ድርጅታዊ አቋም 

ኤጀንሲው ዓሊማዎቹን ከግብ ሇማድረስ 

የሚከተለት አካሊት ይኖሩታሌ፡- 

1) በክሌለ ርዕሰ መስተዳድር የሚሾሙ 

አንድ ዋና ሥራ አስኪያጅና 

እንደአስፈሊጊነቱ ምክትሌ ስራ 

አስኪያጆች፤ 

2) ሇስራው የሚያስፈሌጉ የበታች የሥራ 

ኃሊፊዎች፣ ሙያተኞችና ላልች ደጋፊ 

ሠራተኞች፡፡ 
 

 

8. ስሇ ኤጀንሲው ስራ አመራር  

1) ኤጀንሲው በአንድ ዋና ሥራ አስኪያጅ 

ይመራሌ፣ ይተዳደራሌ፤ 

2) የዋና ሥራ አስኪያጁ ተጠሪነት ሇቢሮውና 

ሇርዕሰ መስተዳድሩ ይሆናሌ፤ 

3) የምክትሌ ስራ አስኪያጆች ተጠሪነት ሇዋና 

ሥራ አስኪያጁ ይሆናሌ፡፡ 
 

9. የዋና ስራ አስኪያጁ ስሌጣንና ተግባር 

 

1) ዋና ስራ አስኪያጁ የኤጀንሲው ዋና ስራ 

አስፈፃሚ በመሆን በዚህ አዋጅ አንቀጽ /6/ 

ስር የተጠቀሱትን የኤጀንሲውን ስሌጣንና 

ተግባራት በስራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

 

 

8) Submit timely report to the Head of the Region 

about its activities; 

 

9)  enter into contracts in accordance with law, own 

property, as well as, sue and be sued in its  own 

name; 

10) Perform other duties which are inconsistent with 

the provisions of this proclamation and other laws. 
 

7. Oranizational Structure  
 

The Agency shall have the following bodies to achieve 

its own objectives: 

1)  A General Manager and Deputy Managers; as 

deemed as necessary, to be appointd by the 

Head of the Regional Government; 

 

2) necessary subordinate  officials, professionals 

and other supporting staffs. 

 
 

8.Leadership of the Agency 

1) The Agency shall be  directed and administered 

by one general manager; 

2) Thw General Manager shall be accountable to the 

Bureau and the Head of the Regional 

Government; 

3) The Deputy Managers shall be accountable to the 

General Manager. 
 

9. Powers and Duties of the General 

Manager 
 

1)  The General Manager, being the main executive 

body of the Agency shall implement the agencys  

powers and duties, stated  under article /6/ this 

proclamation; 
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2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀፅ /1/ ስር የሰፈረው 

አጠቃሊይ ድንጋጌ እንደተጠበቀ ሆኖ ዋና ስራ 

አስኪያጁ፡-  

  ሀ/የኤጀንሲውን የአጭር፣ የመካከሇኛና የረዥም 

ጊዜ ዕቅዶችና ፕሮግራሞች እንዲሁም 

የማስፈጸሚያ በጀት ረቂቆች እያዘጋጀ 

ሇቢሮው ያቀርባሌ፣ ሲፀድቁሇትም በስራ ሊይ 

እንዲውለ ያደርጋሌ፤ 

ሇ/ በአሰሪና ሠራተኛ አዋጅ ቁጥር 377/1996 

ዓ.ም /እንደተሻሻሇ/ የኤጀንሲውን ሠራተኞች 

ይቀጥራሌ፣ ያስተዳድራሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

ሐ/ ይህንን አዋጅ ተከትል በሚወጣውና ሇቢሮው 

ቀርቦ በሚፀድቅ መመሪያ መሠረት 

የኤጀንሲውን የበታች የሥራ ሀሊፊዎች 

ይቀጥራሌ፣ ያስተዳድራሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 
 

መ/ ኤጀንሲው ሇሥራው አፈጻጸም 

የሚመራባቸውን ሌዩ ሌዩ መመሪያዎች 

እያዘጋጀ በቢሮው ሲፀድቁሇት በስራ ሊይ 

እንዲውሌ ያደርጋሌ፤ 

ሠ/ አስቀድሞ በጸደቀው የኤጀንሲው የሥራ 

ፕሮግራምና በጀት መሰረት ገንዘብ ወጪ 

ያደርጋሌ፤ 

ረ/ የኤጀንሲውን የሥራ አፈጻጸም፣ የሂሣብ 

መግሇጫዎችና የኦዲት ሪፖርቶች በወቅቱ 

ሇቢሮው ያቀርባሌ፤ 

ሰ/ በኤጀንሲው ስም የባንክ ሂሣብ ይከፍታሌ፣ 

ያንቀሳቅሳሌ፤ 

ሸ/ ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚደረጉ ግንኙነቶች 

ኤጀንሲውን ይወክሊሌ፤ 

ቀ/ ሇኤጀንሲው ስራ ባስፈሇገ መጠን ከስሌጣንና 

ተግባራቱ ከፊለን ሇኤጀንሲው የበታች ስራ 

ሀሊፊዎች ወይም ሙያተኞች በውክሌና 

 

 

2) Without prejudice to the general provision 

stipulated under sub-article /1/ of this Article, the 

General Manager: 

a. prepare and submit the short , medium and long 

–term plans  and programs, as well as, the 

implementable budget drafts to the Bureau; 

implement same  upon approval;  

 

b. recruit, administer and fire the agency‟s 

employees, in accordance with the labor law 

proclamation No. 377/2003 ( as ammended); 
 

 

c. recuit, administer and fire the agency‟s 

subordinate officials, in accordance with 

directives that shall be issued following this 

proclamation and shall be approved, submitted 

to the Bureau  

d. prepare directives by which the agency is 

guided and implement same upon approval;  

 

 

e. disburse money , in accordnce with the prior to  

approved program of action and budget of the  

agency;  

f. submit the performance of the agency , financial 

statements and audit reports to the Bureau 

timely ; 
 

g. open book account and circulate money on 

behalf of the agency;  
 

h. represent the agency in its dealings with other 

third parties; 

i. may render art of its powers and duties with 

delegation to the subordinate heads and workers 

of the agency with the necessity amount of 

work. 



ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
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10. ስሇ ምክትሌ ሥራ አስኪያጁ ሥሌጣንና 

ተግባር 

1) የኤጀንሲው ምክትሌ ሥራ አስኪያጆች 

ተጠሪነታቸው ሇዋና ሥራ አስኪያጁ ሆኖ 

በዋና ሥራ አስኪያጁ ተሇይተው 

የሚሰጧቸውን ተግባራት ያከናውናለ፤ 

2) ዋና ስራ አስኪያጁ በማይኖርበት ወይም 

ስራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና 

ሁኔታ እንደተገቢነቱ ምክትሌ ስራ 

አስኪያጁ ወይም ከአንድ በሊይ የሆኑ 

ምክትሌ ስራ አስኪያጆች ያለ እንደሆነ 

ከመካከሊቸው በሹመት ቀደምትነት ያሇው 

ምክትሌ ስራ አስኪያጅ እርሱን ተክቶ 

የኤጀንሲውን ስራዎች በበሊይነት 

ይመራሌ፡፡ 

ክፍሌ ሶስት 

ሌዩ ሌዩ ድንጋጌዎች 

11. ስሇ ሰው ኃይሌ አስተዳደር 

የኤጀንሲው ሠራተኞች ቅጥርና አስተዳዳር 

በሀገሪቱ የአሠሪና ሠራተኛ ጉዳይ ህግ መሠረት 

የሚዳኝ ይሆናሌ፡፡ 

12. የገቢ ምንጭ 

የኤጀንሲው ገቢ ከሚከተለት ምንጮች የሚገኝ 

ይሆናሌ፡- 

1) የክሌለ መንግስት የሚመድበው በጀት፤ 
 

2) በፌደራለ የመንገድ ፈንድ አማካኝነት 

ከሚመደብሇት ድርሻ፤ 

3) ዝርዝሩ በመመሪያ የሚወሠን ሆኖ 

ከኤጀንሲው የተሇያዩ የውስጥ ገቢዎችና 

ላልች ምንጮች፡፡ 

 

 

10. Powers and Duties of the Deputy 

Manager 

1) The deputy managers of the agency shall be 

accountable to the General Manager , and carry out 

activities that shall be selected and  rendered to 

them by the General Manager; 

2)  The deputy manager , who is senior in appointment 

among deputy managers if there is a deputy 

manager or are more than one deputy managers, 

shall direct over the agency‟s activities by 

replacing the manager, where in the absence or 

inability of the General Manager to carry out his 

activities. 

 

 
 

 
 

 

 PART THREE 

MIsCELLANEOUS PROVISIONS 

11. Human Resource Administration  
 

The agency employees recruitment and  administration 

shall be executed, pursuant to the nationl labor law. 

 
12. Reveue Resorce 
 

   The Agenecy revenue shall have the following 

financial sources: 
 

1) the budget that shall be allocated with the 

Regional Government; 

2) the budget being allocated by the Federal Road 

Fund; 

3) internal revenue of the Agency and other 

resources, the particulars being decided by the 

directives. 
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13. ስሇ ሂሣብ መዛግብት አያያዝና  ኦዲት 

1) ኤጀንሲው ትክክሇኛ የሆኑና የተሟለ 

የሂሣብ መዛግብትን ይይዛሌ፤ 

2) የኤጀንሲው የሂሣብ መዛግብትና ገንዘብም 

ሆነ ንብረት ነክ ሰነዶች በክሌለ ዋና 

ኦዲተር መስሪያ ቤት ወይም እርሱ 

በሚወክሇው አካሌ በየጊዜው 

ይመረመራለ፡፡ 
 

 

14. ተፈፃሚነት ስሇማይኖራቸው ህጏች 

ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ህግ፣ 

ደንብ፣ መመሪያ  ወይም የተሇመደ አሰራር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በተመሇከቱት ጉዳዩች ሊይ 

ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

15. መብቶችና ግዴታዎችን ስሇማስተሊሌፍ 

የገጠር መንገዶች ኮንስትራክሽንና ጥገና 

ስራዎችን በተመሇከተ በአዋጅ ቁጥር 

202/2005 ዓ.ም አማካኝነት ሇክሌለ ገጠር 

መንገዶች ባሇስሌጣን ተሰጥተው የነበሩ 

መብቶችና ግዴታዎች በዚህ አዋጅ መሠረት 

አዲስ ወደተቋቋመው የገጠር መንገዶች 

ኮንስትራክሽን ኤጀንሲ ተሊሌፈዋሌ፡፡  

16. የመሸጋገሪያ ድንጋጌ 

ይህ አዋጅ ከመውጣቱ በፊት በኤጀንሲው 

አማካኝነት በስራ ሊይ ውሇው የሚገኙት 

የተሇያዩ የሰውሃይሌ፣ የግዥ፣ የፋይናንስና 

የመሳሪያዎች ንብረት አስተዳደር 

መመሪያዎች ተገቢው  ጥናት ተደርጎ 

እስኪስተካከለ ወይም በላልች እስኪተኩ 

ድረስ ከዚህ አዋጅና ክሌለ ካወጣቸው 

ደንቦችና መመሪያዎች ጋር በማይቃረን 

መንገድ ተፈጻሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

 

13. Recording and Audit of the Book Accounts  

1) The Agency shall keep the accurate and complete 

book accounts; 

2) The books of account and other financial or property 

related documents belonging to the  Agency shall 

be audited by the office of the Auditor General or a 

body delegated with him on periodic basis. 

 

 
 

14. Inapplicable Laws 
Any law, regulation, directives or customary 

practice inconsistent with this proclamation shall  

not be applicable on matters provided in  this 

proclamation. 
 

 

15.  Transfer of Rights and Obligations 
 

The rendered rights and  obligations to the regional 

rural roads authority with proclamation No. 202/2013  

concerning to rural roads construction and maintenance  

activities, have been transfered to the newly established 

rural roads construction agency, pursuant to this 

proclamation. 

 

 
16.  Transitory Provision 
 

 Directives of various human resource, procurement, 

finance and property administration of materials, 

that have been held in effect with regard to the 

agency , prior to issued this proclamation, shall 

continue their implementation without contravene 

to this proclamation and regulations and directives 

that the region issued, until ammended or replaced 

with others conducting the appropriate study. 
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17. ደንብና መመሪያ የማውጣት ስሌጣን  

1) የክሌለ መስተዳድር ምክር ቤት ሇዚህ 

አዋጅ ድንጋጌዎች ሙለ ተፈፃሚነት 

የሚያስፈሌጉትን ደንቦች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

2) ቢሮው ይህንን አዋጅና በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚወጡትን ደንቦች በተሟሊ 

ሁኔታ ሇማስፈፀም የሚረዱትን ዝርዝር 

መመሪያዎች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

18. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ-ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡  

 

ባህር ዳር 

ጥር 10 ቀን 2008 ዓ.ም 

ገዱ አንዳርጋቸው 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ፕሬዚዳንት 

 

 

17. Power to Issue Regulation and Directives 

1) The Regional Government Council may issue 

regulations necessary for the full 

implementation of this proclamation 

provisions; 
 

2) The Bureau may issue particular directives 

necessary for the full implementation of this 

proclamation and regulations to be issued, 

pursuant to this proclamation. 

 
 

18.  Effective Date 

This proclamation shall come into force as of the 

official date of its publication in the Zikre-Hig 

gazzeettee of the Regional State  

 

 Done at  Bahir Dar, 

This 19
th

 day of January, 2016 

Gedu Andargachew 

President of  the Amhara National Region 

 

 


